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Abschnitt 1
Allgemeine Informationen
Modellnummern

Dieses Handbuch gilt für folgende Modelle:

UNTERTISCHMODELLE UNTERTISCHMODELLE

MODULAR AUFGEBAUTE MODELLE

MODULAR AUFGEBAUTE MODELLE

Montage des Behälteradapters für das 
Modell RF2300

1. Siehe Abbildung. Legen Sie den Träger auf die 
Behälteroberseite und schieben Sie ihn zurück, bis er 
einrastet. 

2. Setzen Sie den Eisbereiter auf den Behälter. Der 
Eisbereiter muss zwischen Träger und Erhöhung an der 
Vorderseite sitzen.

In sich abgeschlossen luftgekühlt

RF0244A

RF0266A

RF0385A

RF0388A

RF0399A

RF0644A

In sich abgeschlossen luftgekühlt

RNS0244A

RNS0385A

In sich abgeschlossen luftgekühlt

RNS0244A

In sich abgeschlossen
luftgekühlt

In sich abgeschlossen 
wassergekühlt

Gestellgerät
Kopfteil

QuietQube 
Kopfteil

Externe 
Kompressor-

Kondensator-Einheit 
(RCU)

RFS0300A --- --- --- ---

RFS0650A RFS0650W ---- --- ---

RFS1200A RFS1200W RFS1279R RFS1278C RCU1075

RF2300A RF2300W RFS2379R RFS2378C RCU2375

! Warnung
Entfernen Sie vor dem Anheben des Eisbereiters alle
seine Paneele.

! Warnung
VERLETZUNGSGEFAHR

Lassen Sie keine Geräte laufen, die unsachgemäß
verwendet, falsch bzw. nachlässig behandelt oder
beschädigt bzw. in Bezug auf die ursprünglichen
Werkspezifikationen geändert wurden.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) gedacht, die geistig oder körperlich
behindert sind oder keine ausreichenden Erfahrungen
bzw. Kenntnisse besitzen, außer sie wurden hinsichtlich
des Gebrauchs des Geräts durch eine Person
eingewiesen, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

! Achtung
Scherbeneisbereiter müssen auf einem Speicherbehälter
aufgesetzt werden. Scherbeneisbereiter können nicht auf
Spender aufgesetzt werden. 

! Warnung
VERLETZUNGSGEFAHR

Das Eisbereitermodell RF2300 ist nicht für die
Verwendung auf dem Behältermodell B970 zugelassen.
Eisbereiter des Typs RF2300 werden mit einem Träger
ausgeliefert, der für den Aufbau auf Speicherbehälter der
Reihe B1100 und B1400 zu verwenden ist.
Art.-Nr. TUC092 8/12 5
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Abschnitt 2
Installationsanleitung
Aufstellungsort des Eisbereiters

Der Aufstellungsort für den Eisbereiter muss die folgenden 
Bedingungen erfüllen. Wenn eines der Kriterien nicht erfüllt 
wird, ist ein anderer Aufstellungsort auszuwählen.

• Der Aufstellungsort muss frei von luftgetragenen und 
anderen Schmutzpartikeln sein.

• Die Temperatur der Umgebungsluft muss mindestens 
10 °C (50 °F) betragen und darf 43 °C (110 °F) nicht 
überschreiten.

• Die Temperatur des Wassers muss mindestens 4 °C 
(40 °F) betragen und darf 32 °C (90 °F) nicht 
überschreiten.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von wärmeerzeugenden 
Geräten oder an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung 
aufgestellt werden.

• Der Aufstellungsort muss das Gewicht des Eisbereiters 
und eines vollständig mit Eis gefüllten Behälters tragen 
können.

• Der Aufstellungsort muss genügend Platz für die Wasser-, 
Abwasser- und Elektroanschlüsse an der Rückseite des 
Eisbereiters bieten.

• Der Aufstellungsort darf nicht die Luftströmung durch bzw. 
um den Eisbereiter blockieren.

ABSTANDSANFORDERUNGEN

HINWEIS: Nur bei wassergekühlten Geräten mit externer Kompressor-
Kondensator-Einheit: kein Mindestabstand erforderlich. Der angegebene Wert ist 
nur ein Richtwert für effizienten Betrieb und Wartung. 

Anforderungen an die Aufstellung und den 
Anschluss

• Eisbereiter und Speicherbehälter müssen waagerecht 
stehen.

• Die Eisbereiter- und Speicherbehälterabläufe sind separat 
zu entlüften.

• Am Ende des Speicherbehälterablaufes muss sich ein 
Luftspalt befinden.

• Ein Rückflussverhinderer wird in Wasserzufuhrleitungen 
gefordert.

• Eisbereiter und Speicherbehälter müssen nach der 
Aufstellung deinfiziert werden.

• Die örtlichen Wasserbedingungen können eine 
Wasserbehandlung erfordern, um Kesselsteinbildung und 
Ablagerungen zu verhindern und um Chlorgeruch und 
-geschmack zu entfernen.

• Routineeinstellungen und Wartungsverfahren in diesem 
Handbuch sind nicht durch die Garantie gedeckt.

Kühlleistung des Eisbereiters

Wie andere Kältegeräte auch führen Eisbereiter Wärme durch 
den Kondensator ab. Für die Bemessung von 
Raumluftanlagen ist es hilfreich, die durch den Eisbereiter 
abgeführte Wärmemenge zu kennen.

Diese Information ist auch erforderlich, um die Vorteile der 
Nutzung von Wasserkühlung oder externen Kompressor-
Kondensator-Einheiten für die Senkung der Raumluftlasten zu 
bewerten. Die einer klimatisierten Umgebung durch einen 
wassergekühlten Eisbereiter oder einem Eisbereiter mit 
externer Kompressor-Kondensator-Einheit zugeführte 
Wärmemenge ist vernachlässigbar.

Die Kenntnis der abgeführten Wärmemenge ist auch für die 
Bemessung des Kühlturms eines wassergekühlten 
Kondensators wichtig. Für die Bemessung des Kühlturms ist 
der Maximalwert zu verwenden.

Größe der Anschlüsse beim Gestellgerät

RF0244/RF0266
RF0385/RF0388
RF0399/RF0644

RNS0244/RNS0385

Luftgekühlt Wassergekühlt

Oben 0 cm (0") 0 cm (0")

Seiten 5 cm (2") 5 cm (2")

Rückseite 20 cm (8") 20 cm (8")
HINWEIS: Es ist Platz für den Ausbau vorzusehen, wenn der Eisbereiter 
eingebaut ist. Eine monatliche Entnahme des oberen Paneels ist für die 
Reinigung und die Desinfizierung erforderlich.

RFS0300/RFS0650
RFS1200/RF1200
RFS2300/RF2300

RNS0300

Luft-
gekühlt

Wasser-
gekühlt

QuietQube, 
luftgekühlt

Oben/Seiten 20 cm (8") 20 cm (8") 0 cm (0")

Rückseite 13 cm (5") 13 cm (5") 0 cm (0")

Externe Kompressor-Kondensator-
Einheiten (RCU)

Externe Kompressor-
Kondensator-Einheit

Vorn/hinten 61 cm (24")

Seiten/oben 15,2 cm (6")

Eisbereiter
Reihe

Kühlleistung  

   B.T.U./h

RFS1279R 7850

RFS2379R 15700

Modell Saugleitung Flüssigkeitsleitung

RFS1279R 15,9 mm (5/8") 9,5 mm (3/8")

RFS2379R 19 mm (3/4") 12,7 mm (1/2")
Art.-Nr. TUC092 8/12 7



Installationsanleitung Abschnitt 2
Anforderungen an die Wasserversorgung 
und die Abwasserableitung

TRINKWASSERANFORDERUNGEN

Für die Installation der Wasserversorgungsleitungen sind die 
folgenden Richtlinien zu befolgen:

• Der Eisbereiter darf nicht an eine Warmwasserversorgung 
angeschlossen werden. Achten Sie darauf, dass alle 
Warmwasser-Durchflussbegrenzer, die für andere Geräte 
installiert sind, funktionieren. (Rückschlagventile an 
Spülbeckenarmaturen, Geschirrspülmaschinen usw.)

• Wenn der Wasserdruck den empfohlenen maximalen 
Druck von 80 PSIG (552 kPA) überschreitet, erwerben Sie 
einen Wasserdruckregler von Ihrem Manitowoc-Händler.

• Installieren Sie ein Wasserabsperrventil und eine 
Verschraubung sowohl für die Eisbereitungs- als auch für 
die Kondensatorwasserleitungen.

• Isolieren Sie die Wasserversorgungsleitungen, um 
Kondensation zu verhindern.

• Die Klempnerarbeiten müssen den örtlichen Vorschriften 
entsprechen.

BEMESSUNG UND ANSCHLÜSSE DER WASSER- 
UND ABWASSERLEITUNGEN

Typische Installation der Wasserver- und -entsorgung

ABWASSERANSCHLÜSSE

Beachten Sie die folgenden Anleitungen bei der Installation der 
Ablaufleitungen, um zu verhindern, dass Abwasser zurück in 
den Eisbereiter oder in den Speicherbehälter strömt.

• Ablaufleitungen müssen ein Gefälle von 2,5 cm pro Meter 
aufweisen und dürfen keine Sammelstellen haben.

• Der Ablauf im Fußboden muss groß genug sein, um das 
Abwasser aus allen Ablaufleitungen aufnehmen zu 
können.

Ort
Wassertem-

peratur
Min./Max.

Wasserdruck
Min./Max.

Anschluss/
min. 

Leitungs-
größe

Trink-
wasserzufuhr

4 °/32 °C
(40 °/90 °F)

14/80 PSI 
(100/552 kPA) 

3/8" FPT

Trink-
wasserablauf

--- --- 1/2" MPT

Kondensator-
wasserzufuhr

4 °/32 °C
(40 °/90 °F)

20/150 PSI 
(138/1034 

kPA)

3/8" FPT; nur 
RF2300 = 
1/2" FPT

Kondensator-
wasserablauf

--- --- 1/2" MPT

Speicher-
behälterablauf

--- --- 3/4" FPT

Ablauf am Großspeicher --- 1" FPT

ENTLÜFTUNGSROHR 
46 CM (18") LANG

ABLAUFLEITUNG 
ZU EINEM 
OFFENEN 

ABLAUF AM 
STANDORT 

LEITEN

EISBEREITUNGSWASSER-
ZUFUHRLEITUNG MIN. 
INNENDURCHMESSER 

0,95 CM (3/8")

ENTLÜF-
TUNGSROHR 
46 CM (18") 

LANG

SEPARATE BEHÄLTER- 
UND 

EISBEREITERABLÄUFE 
SIND ERFORDERLICH 
ABLAUFLEITUNG ZU 

EINEM OFFENEN ABLAUF 
AM STANDORT LEITEN

WASSERABSPERRVENTIL 
ERFORDERLICH - 

EISBEREITUNGSWASSER-
ZUFUHRLEITUNG MIN. 
INNENDURCHMESSER 

0,95 CM (3/8")
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Abschnitt 2 Installationsanleitung
• Es sind separate Ablaufleitungen vom Behälter und vom 
wassergekühlten Kondensator zu verlegen. Isolieren Sie 
diese, um Kondensation zu verhindern.

• Entlüften Sie den Ablauf des Speicherbehälters und des 
Eisbereiters in die Umgebungsluft. Der Eisbereiterablauf 
erfordert eine 46 cm (18") lange Entlüftungsleitung. Bei 
wassergekühlten Modellen darf der Kondensatorablauf 
nicht entlüftet werden.

• Abläufe müssen eine Verschraubung oder ein anderes 
geeignetes Mittel aufweisen, um eine Trennung vom 
Eisbereiter vor Ort vornehmen zu können, wenn Service 
erforderlich ist.

Stromversorgung

SPANNUNG

Die größte zulässige Spannungsabweichung beträgt ±10% von 
der Nennspannung bei Inbetriebsetzung des Eisbereiters 
(wenn die elektrische Belastung am größten ist).

Alle Elektroarbeiten, einschließlich Leitungsverlegung und 
Erdung, müssen in Übereinstimmung mit örtlichen, Landes- 
und Bundesvorschriften durchgeführt werden. Folgende 
Sicherheitsvorkehrungen sind zu beachten:

• Der Eisbereiter muss geerdet werden.

• Jeder Eisbereiter muss mit einer separaten Sicherung bzw. 
einem separaten Schutzschalter abgesichert werden.

• Ein qualifizierter Elektriker muss den geeigneten 
Leiterquerschnitt je nach Aufstellungsort, verwendetem 
Material und Kabellänge festlegen (die 
Mindeststrombelastbarkeit kann für die Auswahl des 
Leiterquerschnitts verwendet werden).

• Die größte zulässige Spannungsabweichung beträgt ±10% 
von der Nennspannung bei Inbetriebsetzung des 
Eisbereiters (wenn die elektrische Belastung am größten 
ist).

• Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme des Eisbereiters alle 
Erdungsanschlüsse im Steuerkasten auf sicheren 
Anschluss. 

SICHERUNG/SCHUTZSCHALTER

Für jeden Eisbereiter ist ein eigener Stromkreis und eine 
separate Sicherung bzw. ein separater Schutzschalter 
erforderlich.

FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER

Wir raten von der Verwendung eines Leitungsschutzes durch 
einen Fehlerstromschutzschalter mit unseren Geräten ab. 
Wenn ein Fehlerstromschutzschalter durch Vorschriften 
gefordert wird, verwenden Sie einen FI-Schutzschalter anstelle 
einer Steckdose mit Fehlerstromschutz, die anfälliger gegen 
intermittierende Fehlauslösungen als Schalttafel-
Schutzschalter ist.

MINDESTANFORDERUNGEN AN DIE 
NETZZULEITUNG

Der Querschnitt der Leiter zum Netzanschluss hängt vom 
Standort, vom verwendeten Material, der Leitungslänge usw. 
ab. Er muss von einem qualifizierten Elektriker festgelegt 
werden. Örtliche, Landes- oder Bundesvorschriften ersetzen 
unsere Mindestanforderungen. 

! Warnung
Alle elektrischen Verkabelungen müssen den örtlichen,
staatlichen und nationalen Vorschriften entsprechen.

! Warnung
Der Eisbereiter muss entsprechend nationalen und
örtlichen Vorschriften geerdet werden.

Wichtig
Achten Sie auf die richtige Polarität der eingespeisten
Netzspannung. Eine falsche Polarität kann zu einem
unkontrollierten Betrieb des Eisbereiters führen. 

NUR GÜLTIG FÜR GROßBRITANNIEN:

Da die Leitungsfarben in der Netzzuleitung des Geräts nicht mit den farbigen 
Kennzeichnungen übereinstimmen, die die Anschlüsse im Stecker 
kennzeichnen, ist folgendermaßen vorzugehen:

• Die Leitung, die grün/gelb gekennzeichnet ist, muss an die Klemme im 
Stecker angeschlossen werden, die mit dem Buchstaben E oder dem 
Erdungssymbol  oder durch die Farben grün bzw. grün/gelb 
gekennzeichnet ist.

• Die blaue Leitung muss an die Klemme angeschlossen werden, die mit 
dem Buchstaben N oder durch die Farbe schwarz gekennzeichnet ist.

• Die braune Leitung muss an die Klemme angeschlossen werden, die mit 
dem Buchstaben L oder durch die Farbe rot gekennzeichnet ist.
Art.-Nr. TUC092 8/12 9



Installationsanleitung Abschnitt 2
Tabelle zur maximalen Größe des Schutzschalters und zur Mindeststrombelastbarkeit

EXTERNE QUIETQUBE KOMPRESSOR-KONDENSATOR-EINHEIT

Wichtig
Aufgrund ständiger Weiterentwicklungen sind diese Daten
nur zur Orientierung bestimmt. Beachten Sie zur
Überprüfung der elektrischen Daten das Typenschild am
Eisbereiter. Die Daten auf dem Typenschild haben
Vorrang vor den Angaben auf dieser Seite.

Eisbereiterreihe
Spannung

Phasen
Frequenz

Luftgekühlt Wassergekühlt QuietQube

Max.
Absicherung/

Schutz-
schalter

Min.
Strom- 

belastbarkeit

Gesamt-
Strom-

belastbarkeit

Max.
Absicherung/

Schutz-
schalter

Min.
Strom- 

belastbarkeit

Max.
Absicherung

/Schutz-
schalter

Gesamt-
Strom-

belastbarkeit

RF0244
115/1/60 15 A N/Z 7,5 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 2,7 N/Z N/Z — —

RNS0244
115/1/60 15 A N/Z 7,5 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 2,7 N/Z N/Z — —

RF0266
115/1/60 15 A N/Z 7,5 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 2,7 N/Z N/Z — —

RF0385
115/1/60 15 A N/Z 10.0 N/Z N/Z — —

230/1/50 N/Z N/Z 3,3 N/Z N/Z — —

RF0388
115/1/60 15 A N/Z 10.0 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 3,3 N/Z N/Z — —

RNS0388
115/1/60 15 A N/Z 10.0 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 3,3 N/Z N/Z — —

RF0399
115/1/60 15 A N/Z 10,0 N/Z N/Z — —

230/1/50 10 A N/Z 3,3 N/Z N/Z — —

RF0644 115/1/60 25 A N/Z 13,5 N/Z N/Z — —

RFS0300 115/1/60 20 A 12,8 N/Z N/Z N/Z — —

RNSS0300 115/1/60 20 A 12,8 N/Z N/Z N/Z — —

RFS0650
115/60/1 25 A 16,3 N/Z 25 A 15,4 — —

208-230/1/60 15 A 8,7 N/Z 15 A 8,2 — —

RFS1200
208-230/1/60  20 A 12,5 N/Z  20 A 12,5 15 A 1,4

230/1/50 — — — — — 10 A 1,4

RF2300
208-230/3/60 20 A 15,0 N/Z 20 A 15,0 — —

400-415/3/50 16 A 13,9 N/Z 16 A 13,9 — —

RFS2300
208-230/3/60 — — — — — 15 A 3,2

230/1/50 — — — — — 15 A 3,2

RFS1200R 208-230/1/60 15 A 1,4 N/Z — — — —

RFS2300R 208-230/3/60 15 A 3,2 N/Z — — — —

Maximal zulässige Spannungsschwankung bei Inbetriebnahme des Kompressors: ±10% der Spannung, die oben und auf dem 
Typenschild angegeben ist.

Kompressor-Kondensator-
Einheit

Spannung/Phasen/Frequenz
Max. Bemessung der Sicherung/

des Sicherungsautomaten
Mindeststrombemessung

RCU1075

208-230/60/1 15 15

208-230/60/3 15 15

208-230/50/1 15 15

RCU2375

208-230/60/1 15 15

208-230/60/3 15 15

208-230/50/1 15 15
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Abschnitt 2 Installationsanleitung
Installation der Kälteanlage
(nur externe Kompressor-Kondensator-
Einheit) 

VERWENDUNG MIT NICHT VON MANITOWOC 
HERGESTELLTEN KOMPRESSOR-KONDENSATOR-
EINHEITEN

Externe Kompressor-Kondensator-Einheiten von Manitowoc 
sind speziell für die Verwendung mit dem Kopfteil von 
QuietQube® Eisbereitern ausgelegt. Normale Kompressor-
Kondensator-Einheiten oder solche, die nicht von Manitowoc 
hergestellt werden, sind nicht für die Verwendung mit dem 
Kopfteil von QuietQube® Eisbereitern zugelassen.

Werkseitig aufgefüllte Kältemittelmengen

EISBEREITER

Jede Eisbereiter-Kompressor-Kondensator-Einheit wird ab 
Werk mit einer R-404A-Kältemittelfüllung geliefert, die für den 
Betrieb der gesamten Anlage geeignet ist. Das Serienschild 
am Eisbereiter zeigt die Kältemittelfüllung an. Die 
Kältemittelfüllung reicht aus, um den Eisbereiter bei 
Umgebungstemperaturen zwischen -28,9 °C (-20 °F) und 
48,9 °C (120 °F) zu betreiben. Dies gilt für Leitungssatzlängen 
von 30,5 m.

KÄLTEMITTELLEITUNGEN/ÖLABSCHEIDER

Die Rohrleitungen und Ölabscheider für die Kälteanlage 
werden mit atmosphärischem Druck verschlossen ausgeliefert.

QuietQube®
Eisbereiter

Externe 
Kompressor-
Kondensator-

Einheit

Leitungssatz*

RFS1200C
RFS2300C

RCU1075C
RCU2375C

RC-21
RC-31
RC-51

* Leitungssatz Saugleitung Flüssigkeitsleitung

RC 21/31/51
15,9 mm
(5/8 Zoll)

9,5 mm
(3/8 Zoll)

Wichtig
Manitowoc-Anlagen mit externen Einheiten sind nur als
vollständige neuwertige Pakete zugelassen und von der
Garantie gedeckt. Die Garantie für die Kälteanlage wird
ungültig, wenn ein neuer Eisbereiter an vorhandene
(gebrauchte) Leitungen oder Kompressor-Kondensator-
Einheiten angeschlossen wird. Das gilt auch umgekehrt.

! Achtung
Die 60-monatige Kompressor-Garantie (einschließlich der
24-monatigen Garantie für Arbeitskosten und Ersatz) gilt
nicht, wenn der Eisbereiter bzw. die externe Kompressor-
Kondensator-Einheit von Manitowoc nicht entsprechend
den Vorgaben installiert wurden. Diese Garantie gilt
außerdem nicht, wenn die Kälteanlage mit einem
Kondensator, einer Wärmerückgewinnungseinrichtung oder
anderen Bauteilen oder Baugruppen modifiziert wurde, die
nicht von Manitowoc Ice hergestellt wurden.

! Warnung
Mögliche Verletzungsgefahren

Die QuietQube Kompressor-Kondensator-Einheit enthält
eine Kältemittelfüllung. Die Installation und Verlötung der
Leitungen muss durch einen entsprechend qualifizierten
und EPA-zertifizierten Kältetechniker durchgeführt werden,
der sich der Gefahren beim Umgang mit Geräten
bewusst ist, die mit Kältemittel gefüllt sind. 

! Achtung
Es darf niemals mehr Kältemittel in die Kälteanlage
eingefüllt werden, als auf dem Typenschild angegeben ist.

! Warnung
Die Installation einer QuietQube® Kompressor-
Kondensator-Einheit kann den Einsatz von
Spezialausrüstung für die Aufstellung erfordern. Für das
richtige Anschlagen und Anheben ist geschultes und
qualifiziertes Personal notwendig.
Art.-Nr. TUC092 8/12 11



Installationsanleitung Abschnitt 2
Installation der Kältemittelleitungen
(nur externe Kompressor-Kondensator-
Einheit)

ALLGEMEINES

Die Installation der Kältemittelleitungen besteht aus vertikalen 
und horizontalen Leitungsabschnitten, die den Abstand 
zwischen dem Eisbereiter und der Kompressor-Kondensator-
Einheit überbrücken. Die folgenden Richtlinien, Zeichnungen 
und Berechnungsmethoden sind zu beachten, um einen 
richtigen Ölrücklauf und einen ordnungsgemäßen Betrieb der 
Kompressor-Kondensator-Einheit und des Eisbereiters zu 
gewährleisten.

Der Installateur der Kälteleitungen muss hinsichtlich des 
richtigen Umgangs mit Kältemittel und Serviceverfahren EPA-
zertifiziert (EPA = USA Government-Environmental Protection 
Agency) sein.

Schritt 1   Kontrolle der Aufstellungsorte für den 
Eisbereiter und die externe Kompressor-
Kondensator-Einheit entsprechend den 
Richtlinien

Vor der Installation des Eisbereiters und der externen 
Kompressor-Kondensator-Einheit ist sicherzustellen, dass der 
Abstand zwischen diesen Geräten den in dieser Anleitung 
beschriebenen Richtlinien zur Leitungsverlegung entspricht.

Dach- und Wanddurchführungen

Sofern notwendig, ist in die Wand oder das Dach für die 
Verlegung der Kälteleitungen eine runde Öffnung mit einem 
Durchmesser von 76,2 mm einzubringen. Alle 
Dachdurchführungen sind von einer qualifizierten Person 
auszuführen.

Schritt 2   Verlegung der Kältemittelleitungen

Die Kältemittelleitungen sind zwischen Eisbereiter und 
externer Kompressor-Kondensator-Einheit ordnungsgemäß zu 
verlegen.

A. LÄNGE DER LEITUNGEN

Länge 30,5 m: Dies ist die maximal zulässige gemessene 
Leitungslänge.

Der Behälter ist für die Speicherung einer Füllung ausgelegt, 
die für den Betrieb des Eisbereiters bei 
Umgebungstemperaturen zwischen -28,9 °C (-20 °F) und 
48,9 °C (120 °F) ausreicht, wobei die Leitungslänge maximal 
30,5 m beträgt. Maximal dürfen 25% der Gesamtleitungslänge 
auf dem Dach verlegt werden.

B. VERTIKALE LEITUNGSFÜHRUNG NACH OBEN 
ODER UNTEN

10,7 m Steigung: Dies ist der maximale vertikale Abstand, in 
dem die externe Kompressor-Kondensator-Einheit über dem 
Eisbereiter aufgestellt werden kann.

4.5 m Gefälle: Dies ist der maximale vertikale Abstand, in dem 
die externe Kompressor-Kondensator-Einheit unter dem 
Eisbereiter aufgestellt werden kann.

! Warnung
Die QuietQube Kompressor-Kondensator-Einheit enthält
eine Kältemittelfüllung. Die beiden Kältemittelventile
müssen geschlossen bleiben, bis die ordnungsgemäße
Installation der Leitungen abgeschlossen ist.

! Warnung
Vor dem weiteren Vorgehen ist die Stromversorgung zum
Eisbereiter und zur externen Kompressor-Kondensator-
Einheit zu trennen.

Wichtig
QuietQube® Eisbereiter funktionieren nicht mit Leitungen,
die länger als 30,5 m sind. Versuchen Sie nicht, diese
Länge zu überschreiten und Kältemittel zur Kompensation
aufzufüllen!

MAX. 
ABSTAND: 

10,7 m

SV1751

MAX. 
ABSTAND: 

4,5 m

SV1750
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Abschnitt 2 Installationsanleitung
C. SAUGLEITUNGSÖLABSCHEIDER

Anstieg zwischen 0 und 6,1 m: Kein Ölabscheider ist 
erforderlich, wenn die Kompressor-Kondensator-Einheit nicht 
mehr als 6,1 m über dem Eisbereiter angeordnet ist.

Anstieg zwischen 6,4 und 10,7 m: In die Saugleitung muss 
ein zusätzlicher Ölabscheider (S-Typ) installiert werden. Der 
Abscheider ist möglichst nahe der Mitte des Abstandes 
zwischen Eisbereiter und externer Kompressor-Kondensator-
Einheit zu installieren. S-Abscheider (Trap Kits) sind bei 
Manitowoc erhältlich.

Serviceschleife

Eine Serviceschleife im Leitungssatz ermöglicht einen 
einfachen Zugang zum Eisbereiter für die Reinigung und 
Wartung.

• Eine Serviceschleife wird nicht als Ölabscheider 
betrachtet.

• Die Serviceschleife wird bei der Berechnung der Länge 
und der vertikalen Abstände nach oben oder unten nicht 
eingeschlossen.

• Für die Serviceschleife darf keine starre Kupferleitung 
verwendet werden.

Schritt 3   Verlängern oder Verkürzen der Leitungen

Wenn die Leitungen gekürzt oder verlängert werden müssen, 
ist dies vor dem Anschluss der Leitungen an den Eisbereiter 
bzw. an die externe Kompressor-Kondensator-Einheit 
durchzuführen.

! Achtung
Achten Sie darauf, dass in den Kältemittelleitungen keine
unerwünschten Fallen gebildet werden. Zu lange
Kältemittelleitungen dürfen nicht aufgewickelt werden.

VERTIKALE 
STEIGUNGEN VON 

6,4 m 
ODER MEHR 

ERFRODERN DIE 
INSTALLATION EINES 

ZUSÄTZLICHEN 
ABSCHEIDERS 

(TRAP KIT)

! Achtung
Wenn ein Leitungssatz einen Anstieg gefolgt von einem
Gefälle aufweist, darf er keinen weiteren Anstieg haben.
Ebenso darf ein Leitungssatz, der ein Gefälle gefolgt von
einem Anstieg aufweist, kein weiteres Gefälle haben.

! Achtung
Achten Sie darauf, dass in den Kältemittelleitungen keine
unerwünschten Fallen gebildet werden. Zu lange
Kältemittelleitungen dürfen nicht aufgewickelt werden.
Art.-Nr. TUC092 8/12 13
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Schritt 4   Anschließen der Leitungen

Spülen Sie zur Vermeidung von Kupferoxidation die Leitungen 
und die Kompressor-Kondensator-Einheit während des 
Hartlötens mit trockenem Stickstoff.

A. Anschließen der Leitungen an die externe Kompressor-
Kondensator-Einheit

Die Leitungsabsperrventile müssen während des Hartlötens 
geschlossen bleiben und vor Hitze geschützt werden. Wickeln 
Sie die Ventile vor dem Hartlöten in einen nassen Lappen oder 
eine andere Wärmesenke. Kühlen Sie die Lötverbindung sofort 
nach dem Hartlöten mit Wasser, um eine Wärmeausbreitung 
zum Ventil zu vermeiden.

B. Anschluss der Leitungen an den Eisbereiter

• Schneiden Sie die Saug- und Flüssigkeitsrohrleitungen mit 
einem Rohrschneidgerät, wobei genügend Rohr für 
bequemes Hartlöten vorzusehen ist. 

• Schließen Sie die Leitungen an.

• Kühlen Sie die Lötverbindung sofort nach dem Hartlöten 
mit Wasser, um eine Wärmeausbreitung zu vermeiden.

Schritt 5   Druckprüfung und Evakuierung der Leitungen 
und des Eisbereiters

• Die Absperrventile der Saug- und Flüssigkeitsleitungen 
müssen geschlossen bleiben, bis die Druckprüfung und 
Evakuierung abgeschlossen sind.

• Die Druckprüfung und Evakuierung kann vom Eisbereiter 
oder von den Absperrventilen der CVD-Kompressor-
Kondensator-Einheit aus durchgeführt werden.

• Zur Verkürzung der Evakuierungszeit werden Schrader-
Werkzeuge empfohlen, die den Aus- und Einbau der 
Ventileinsätze ohne Entfernung der Schläuche am 
Druckmessgerät ermöglichen.

• Führen Sie die Druckprüfung bei 15 PSI (1000 kPa) über 
mindestens 15 Minuten durch.

• Der Mindestevakuierungswert beträgt 500 Mikron.

! Warnung
Die QuietQube Kompressor-Kondensator-Einheit enthält
eine Kältemittelfüllung. Die beiden Kältemittelventile
müssen geschlossen bleiben, bis die ordnungsgemäße
Installation der Leitungen abgeschlossen ist.

! Warnung
Der Eisbereiter wird mit werkseitig druckbeaufschlagtem
Kältemittel R404A ausgeliefert. Das Kältemittel ist sowohl
aus dem Saug- als auch aus dem
Flüssigkeitskeitsanschluss aufzufangen, bevor in die
Kältemittelleitungen geschnitten wird.

DIE ZEIT, DIE DIE KÄLTEANLAGE 
DER ATMOSPHÄRE 

AUSGESETZT WIRD, IST ZU 
MINIMIEREN (MAXIMAL 

15 MINUTEN).

SAUGLEITUNG

FLÜSSIGKEITSLEITUNG

Die Absperrventile der Saug- und Flüssigkeitsleitungen 
müssen geschlossen bleiben, bis die Druckprüfung 

abgeschlossen ist.
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Schritt 6   Dichtheitsprüfung der Kälteanlage

Kontrollieren Sie die neuen Leitungsanschlüsse am 
Eisbereiter, an der Kompressor-Kondensator-Einheit und 
S-Siphon sowie alle werkseitigen Verbindungen in der 
gesamten Anlage auf Dichtheit. Trennen Sie die 
Stromversorgung von der externen Kompressor-Kondensator-
Einheit. Stellen Sie den Kippschalter in die ON-Stellung. Dies 
ermöglicht den Ausgleich der Drücke zwischen Nieder- und 
Hochdruckseite für die Dichtheitsprüfung. Stellen Sie den 
Kippschalter in die OFF-Stellung. Schließen Sie die 
Stromversorgung zur externen Kompressor-Kondensator-
Einheit an und lassen Sie das System nach Abschluss der 
Dichtheitsprüfung abpumpen.

Schritt 7   Öffnen der Ventile vor Inbetriebnahme des 
Eisbereiters

A. Öffnen Sie das Saugleitungsabsperrventil langsam 
bis zum Anschlag entgegengesetzt zum 
Uhrzeigersinn.

B. Öffnen Sie das Flüssigkeitsleitungsabsperrventil 
langsam bis zum Anschlag entgegengesetzt zum 
Uhrzeigersinn.

Öffnen der Ventile

Kontrollieren Sie, dass der O-Ring in den Schrader-
Ventilkappen intakt ist und montieren Sie die Kappen auf die 
Absperrventile, um Kältemittelundichtheiten zu vermeiden. 
Montieren Sie die Zugangskappen für die Absperrventile 
wieder und ziehen Sie sie wie folgt an:

Ventilanzugsmomente

Schritt 8   Anforderungen an die Isolierung

Die gesamte Saugleitung muss zur Verhinderung von 
Kondensation isoliert werden. Die gesamte Isolierung muss 
luftdicht und an beiden Enden verschlossen sein.

Die folgenden Anforderungen an die Isolierung verhindern 
Kondensation bei 32,2 °C (90 °F) Umgebungslufttemperatur 
und 90% relativer Luftfeuchtigkeit. Wenn eine höhere 
Luftfeuchtigkeit erwartet wird, ist die Stärke der Isolierung zu 
erhöhen.

Der gesamte Saugleitungssatz erfordert:

Öffnen der Absperrventile der 
Saug- und Flüssigkeitsleitungen

Wichtig
Alle Kältemittelventilkappen müssen wieder montiert
werden, um zukünftige Kältemittelundichtheiten zu
vermeiden.

Spindel 24,4-27,1 Nm (18-20 ft. lbs.)

Kappen 16,3-20,3 Nm (12-15 ft. lbs.)

Schrader-Einsatz 0,17-0,34 Nm (1,5-3 in. lbs.)

Saugleitung Flüssigkeitsleitung
Min. 

Isolationsstärke

16 mm 
(5/8 Zoll)

10 mm
(3/8 Zoll)

13 mm (1/2 Zoll) 
Saugleitung

7 mm (1/4 Zoll) 
Flüssigkeitsleitung

Wichtig
Die gesamte Saugleitung muss zur Verhinderung von
Kondensation isoliert werden. Die gesamte Isolierung muss
luftdicht und an beiden Enden verschlossen sein.
Die Mindestanforderungen gelten für 90% Luftfeuchte und
32 °C (90 °F) Umgebungslufttemperatur. Wenn eine höhere
Luftfeuchte auftritt oder örtliche Vorschriften dies verlangen,
muss die Stärke der Isolierung erhöht werden.
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Installations-Checkliste

Alle Manitowoc Eisbereiter werden vor der Auslieferung im Werk getestet und eingestellt. Die in dieser Anleitung beschriebenen 
Einstellungen und Wartungsprozeduren liegen in der Verantwortung des Eigentümers/Betreibers und werden nicht durch die 
Gewährleistung abgedeckt.

 Steht der Eisbereiter waagerecht?

 Ist der Eisbereiter und Adapter (sofern verwendet) 
am Spender befestigt?

 Wurden alle elektrischen und 
Wasserleitungsanschlüsse hergestellt?

 Wurde die Versorgungsspannung gemessen und 
mit der Bemessung auf dem Typenschild 
verglichen?

 Bestehen um den Eisbereiter herum die 
entsprechenden Abstände für die Luftzirkulation?

 Wurde der Eisbereiter geerdet und ist die Polarität 
korrekt?

 Wurde der Eisbereiter an einem Ort aufgestellt, an 
dem die Umgebungslufttemperatur in einem 
Bereich von 14,4 ° - 37,8 °C (50 ° - 100 °F) gehalten 
wird?

 Wurde der Eisbereiter an einem Ort aufgestellt, an 
dem die Wasserzufuhrtemperatur in einem Bereich 
von 14,4 ° - 32,2 °C (50 ° - 90 °F) gehalten wird?

 Gibt es einen separaten Ablauf für den 
wassergekühlten Kondensator?

 Gibt es einen separaten Ablauf für den Spender?

 Wurde die Eisbereitungswasserzufuhr 
eingeschaltet?

 Haben alle elektrischen Leitungen einen 
ausreichenden Abstand von Kältemittelleitungen 
und bewegten Teilen?

 Wurde der Eigentümer/Betreiber hinsichtlich 
Wartung und Verwendung von Reinigungs- und 
Desinfizierungsmitteln (Manitowoc Cleaner und 
Sanitizer) belehrt?

 Hat der Eigentümer/Betreiber die 
Garantieregistrierungskarte ausgefüllt?

 Wurde der Eisbereiter und der Behälter desinfiziert?

 Steht der Kippschalter auf ON (EIN)?
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Zusätzliche Kontrollen bei QuietQube Modellen

 Entspricht die Länge der Leitungen und der 
vertikale Abstand nach oben und unten den 
Richtlinien?

 Sind die Absperrventile der Saug- und 
Flüssigkeitsleitungen geöffnet?

 Wurden die Leitungen ordnungsgemäß verlegt?

 Sind beide Kältemittelleitungen zur externen 
Kompressor-Kondensator-Einheit so verlegt, dass 
sie nicht im Wasser liegen und sind sie 
ordnungsgemäß isoliert?

 Läuft der Kondensatorgebläsemotor nach 
Inbetriebnahme ordnungsgemäß?

 Wurden alle Kältemittelverbindungen und -
anschlüsse auf Dichtheit geprüft?

 Wurde der Kondensator bzw. die Kompressor-
Kondensator-Einheit so aufgestellt, dass 
Dachschäden verhindert werden?

 Wurden die Kältemittelleitungen isoliert und richtig 
befestigt, so dass Vibration verhindert wird?

 Wurde die externe Kompressor-Kondensator-
Einheit (RCU) an einem Ort aufgestellt, an dem die 
Umgebungslufttemperaturen im Bereich von -29 ° 
bis 48,9 °C (-20 ° bis 120 °F) liegen?

 Wurde ein Kältemaschinenölabscheider 
(S-Abscheider) installiert, wenn der Kondensator 
6 bis 11 m oberhalb des Eisbereiters aufgestellt 
wurde?
Art.-Nr. TUC092 8/12 17
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DIESE SEITE BLEIBT ABSICHTLICH LEER
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Abschnitt 3
Betrieb
HINWEIS: Scherbeneisbereiter nutzen eine Schnecke für die Entfernung des Eises vom Verdampfer. Gelegentliche Geräusche 
(Knarren, Ächzen, Quietschen oder Knallen) sind normale Begleiterscheinungen der Eisbereitung.

Verdampfersicherheitsthermostat gegen zu 
niedrige Temperature und 
Speicherbehälterthermostat

Der Behälterthermostatfühler befindet sich in der Eisrutsche 
oder im Speicherbehälter und schaltet den Eisbereiter ein und 
aus, wenn sich der Eisfüllstand in der Eisrutsche oder im 
Speicherbehälter ändert.

RF0244/RF0266/RF0385/
RF0388/RF0399/RF0644 und
RNS0244/RNS0385 - Betrieb 

Der Eisbereiter geht erst in Betrieb, wenn

A. der Kippschalter auf ON gestellt wurde,

B. kein Eis den Behälterthermostatfühler berührt,

C. der Wasserbehälter mit Wasser gefüllt ist.

Durch Schaltung des Kippschalters in die Stellung ON wird der 
Getriebemotor der Kälteanlage gestartet. Das 
Schwimmerventil steuert das Wassereinlassventil und den 
Wasserfüllstand. Der Gefrierzyklus endet, wenn Eis den 
Behälterthermostatfühler berührt. Der Eisbereiter wird erneut 
gestartet, wenn kein Eis mehr den Behälterthermostatfühler 
berührt.

Modell
Behälter-

thermostat-
einstellung

Verdampfer-
thermostat-
einstellung

RF0244/RF0266 5 5

RNS0244 5 5

RF0385/RF0388/RF0399 5 7

RNS0385 5 7

RF0644 5 N/Z

RFS0300 3 N/Z

RNS0300 3 N/Z

RFS0650 3 N/Z

RFS1200 3 N/Z

RFS2300 3 N/Z

RF1200/RF2300 3 N/Z

1

2

3
4

5

6

7

1

2

3
4

5

6

7

BEHÄLTERTHERMOSTAT
NIEDRIGE ZAHLEN = WENIGER EIS IM BEHÄLTER

HÖHERE ZAHLEN = MEHR EIS IM BEHÄLTER

NIEDERTEMPERATUR- 
SICHERHEITSTHERMOSTAT AM VERDAMPFER

FALSCHE EINSTELLUNGEN BEWIRKEN DIE 
ABSCHALTUNG DES EISBEREITERS

DER FÜHLER IST IM 
SPEICHERBEHÄLTER 

ANGEORDNET

ANORDNUNG DES 
BEHÄLTERTHERMOSTATS

ANORDNUNG DES 
NIEDERTEMPERATUR-

VERDAMPFERSICHERHEITS
THERMOSTATS
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Betrieb Abschnitt 3
RFS0300 und RNS0300 - Betrieb

Der Eisbereiter geht erst in Betrieb, wenn

A. der Kippschalter auf ON gestellt wurde,

B. kein Eis den Behälterthermostatfühler berührt,

C. der Wasserbehälter mit Wasser gefüllt ist.

Durch Schalten des Kippschalters in die Stellung ON wird der 
Getriebemotor und eine 10-minütige 
Kompressorverzögerungszeit gestartet. Der Kompressor 
startet und das Schwimmerventil steuert das 
Wassereinlassventil und den Wasserfüllstand. Der 
Gefrierzyklus endet, wenn Eis den Behälterthermostatfühler 
berührt. Der Eisbereiter bleibt aus, bis kein Eis mehr den 
Behälterthermostatfühler berührt.

RFS0650/RFS1200/RFS2300 und
RF1200/RF2300 - Betrieb

Der Eisbereiter geht erst in Betrieb, wenn

A. der Kippschalter auf ON gestellt wurde,

B. kein Eis den Behälterthermostatfühler berührt,

C. der Wasserbehälter mit Wasser gefüllt ist.

Durch Schaltung des Kippschalters in die Stellung ON wird der 
Getriebemotor gestartet. Nachdem der Drehzahlsensor 10 
Minuten ordnungsgemäße Rotation bestätigt hat, endet die 
Verzögerungszeit und der Kompressor startet. Der Eisbereiter 
bereitet solange Eis, bis das Eis den Behälterthermostatfühler 
berührt. Der Eisbereiter bleibt aus, bis kein Eis mehr den 
Behälterthermostatfühler berührt.

BEHÄLTERTHERMOSTAT

VERDAMPFERTHERMOSTAT

BEHÄLTERTHERMOSTAT 
AN DER SEITE DES 
STEUERKASTENS
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Abschnitt 4
Wartung
Reinigung und Desinfizierung der 
Innenflächen

Die in dieser Anleitung beschriebenen Wartungsarbeiten 
werden nicht durch die Garantie abgedeckt. 

REINIGUNGS- UND DESINFEKTIONSVERFAHREN

Dieses Verfahren muss alle sechs Monate durchgeführt 
werden.

• Das gesamte Eis muss aus dem Behälter entfernt werden.

• Eisbereiter und Speicherbehälter müssen im 
auseinandergenommenen Zustand gereinigt und 
desinfiziert werden.

• Der Eisbereiter produziert mit den Reinigungs- und 
Desinfektionslösungen Eis.

• Das gesamte Eis, das während des Reinigungs- und 
Desinfektionsverfahrens produziert wird, muss entsorgt 
werden.

REINIGUNGSVERFAHREN BEI STARKER 
KESSELSTEINBILDUNG

Führen Sie dieses Verfahren durch, wenn einige oder alle der 
folgenden Symptome auftreten.

• Schleif-, Knall- oder Quietschgeräusche vom Verdampfer

• Schleifgeräusche aus dem Getriebe

• Eisbereiter löst Drehzahlsensor aus

HINWEIS: Nach der Durchführung dieses Verfahrens muss 
das Reinigungs-/Desinfektionsverfahren durchgeführt werden.

Außenreinigung

Entfernen Sie Staub und Schmutz von den Außenflächen mit 
einem milden Haushaltsgeschirrspülmittel und warmem 
Wasser. Wischen Sie die Flächen mit einem sauberen und 
weichen Tuch trocken.

Reinigungs- und Desinfektionsverfahren

Verwenden Sie Nickel Safe Ice Machine Cleaner, 
Art.-Nr. 000000084.

Verwenden Sie Ice Machine Sanitizer, Art.-Nr. 94-0565-3.

Schritt 1   Entfernen Sie die Abdeckungen vorn und oben 
und stellen Sie den Kippschalter auf OFF.

Schritt 2   Entfernen Sie das gesamte Eis aus dem Behälter.

Schritt 3   Stellen Sie die Eisbereitungswasserversorgung ab 
und lassen Sie das Wasser aus dem Verdampfer und 
Wasserbehälter ab.

Schritt 4   Entfernen Sie den Deckel vom Wasserbehälter.

Schritt 5   Mischen Sie Reinigungsmittel mit Wasser 
entsprechend der Tabelle.

Schritt 6   Füllen Sie den Verdampfer und den 
Wasserbehälter mit Reinigungslösung. 

Schritt 7   Schalten Sie den Kippschalter in die Stellung ON. 
Der Eisbereiter produziert Eis mit der Reinigungslösung und 
speichert das Eis im Speicherbehälter. Füllen Sie die restliche 
Reinigungslösung nach, wenn der Füllstand im 
Wasserbehälter fällt.

HINWEIS: Der Füllstand mit Reinigungslösung darf nicht unter 
den Mindestwasserstand fallen. Der Eisbereiter unterbricht 
den Reinigungszyklus, wenn der Wasserschwimmerschalter 
öffnet.

! Achtung
Verwenden Sie ausschließlich von Manitowoc
zugelassene Reinigungs- und Desinfektionsmittel (Nickel
Safe Ice Machine Cleaner - Art.-Nr. 000000084 und
Sanitizer - Art.-Nr. 94-0565-3). Mischen Sie die
Reinigungs- und Desinfektionslösungen (Cleaner und
Sanitizer) nicht. Eine Verwendung dieser Lösungen im
Widerspruch zu den Angaben auf dem Etikett stellt eine
Verletzung von Bundesgesetzen dar. Lesen und
verstehen Sie vor dem Gebrauch alle Etiketten auf den
Flaschen.

! Warnung
Tragen Sie beim Umgang mit Reinigungs- und
Desinfektionslösungen für den Eisbereiter
Gummihandschuhe und eine Schutzbrille (und/oder einen
Gesichtsschutz).

Wassermenge
Menge an Nickel Safe Cleaner 

- Art.-Nr. 000000084

4 Liter (1 gal.) 90 ml (3 oz)
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Wartung Abschnitt 4
Schritt 8   Nachdem die gesamte Reinigungslösung 
zugegeben wurde, schalten Sie die 
Eisbereitungswasserversorgung ein. Setzen Sie den 
Gefrierzyklus 10 Minuten fort, um die Reinigungslösung aus 
dem Wasserkreislauf zu entfernen.

Schritt 9   Stellen Sie den Kippschalter in die OFF-Stellung.

Schritt 10   Beachten Sie den Abschnitt über die Demontage 
für die Reinigung/Desinfektion und entfernen Sie die Teile für 
die manuelle Reinigung und Desinfizierung.

• Reinigen Sie alle Teile.

• Spülen Sie alle Teile mit klarem Trinkwasser ab.

• Desinfizieren Sie alle Teile. Nach dem Desinfizieren nicht 
abspülen!

• Besprühen Sie alle Innenflächen des Speicherbehälters mit 
Desinfektionsmittel (desinfizierte Bereiche nicht abspülen).

• Besprühen Sie die Ablaufrinne des Verdampfers.

Schritt 11   Bauen Sie den Eisbereiter wieder zusammen.

Schritt 12   Stellen Sie die Eisbereitungswasserzufuhr ab.

Schritt 13   Mischen Sie Wasser und Desinfektionsmittel 
nach der Tabelle.

Schritt 14   Füllen Sie den Verdampfer und den 
Wasserbehälter mit Desinfektionslösung. 

Schritt 15   Schalten Sie den Kippschalter in die Stellung ON. 
Der Eisbereiter produziert Eis mit der Desinfektionslösung und 
speichert das Eis im Speicherbehälter. Füllen Sie die restliche 
Desinfektionslösung nach, wenn der Füllstand im 
Wasserbehälter fällt.

HINWEIS: Der Füllstand mit Desinfektionslösung darf nicht 
unter den Mindestwasserstand fallen. Der Eisbereiter 
unterbricht den Reinigungszyklus, wenn der 
Wasserschwimmerschalter öffnet.

Schritt 16   Nachdem die gesamte Desinfektionslösung in 
den Wasserbehälter gegeben wurde, schalten Sie die 
Eisbereitungswasserversorgung ein. 

Schritt 17   Setzen Sie den Gefrierzyklus 30 Minuten lang fort 
und entsorgen Sie anschließend das gesamte produzierte Eis.

Verfahren zur Reinigung von 
Scherbeneisbereitern bei starker 
Kesselsteinbildung

Schritt 1   Entfernen Sie die Abdeckungen vorn und oben und 
stellen Sie den Kippschalter auf OFF.

Schritt 2   Entfernen Sie das gesamte Eis aus dem Behälter.

Schritt 3   Stellen Sie die Eisbereitungswasserzufuhr ab.

Schritt 4   Entfernen Sie den Deckel vom Wasserbehälter.

Schritt 5   Beachten Sie die nachstehende Tabelle:

Mischen Sie Reiniger mit lauwarmem Wasser in einem 
nichtmetallischen Behälter.

Schritt 6   Entfernen Sie das gesamte Wasser aus dem 
Verdampfer und dem Wasserbehälter. Geben Sie die gesamte 
Reinigerlösung ein und montieren Sie den Wasserbehälter 
wieder.
Lassen Sie die Reinigungslösung mindestens 4 Stunden 
im Verdampfer.

Schritt 7   Entfernen Sie die gesamte Reinigungslösung aus 
dem Verdampfer und dem Wasserbehälter. 

Schritt 8   Führen Sie die normalen Reinigungs- und 
Desinfektionsverfahren durch.

Wassermenge
Menge des 

Desinfektionsmittels

4 Liter (1 gal.) 15 ml (0,5 oz)

Modell
Fassungs-

vermögen des 
Wasserbehälters

Reiniger-Wasser-Mischung
Nur Nickel Safe Ice Machine 
Cleaner, Art.-Nr. 000000084, 

verwenden!

Reinigungsmittel 
(Cleaner)

Wasser

RF0244
RNS0244
RF0266
RF0385

RNS0385
RF0388
RF0399 
RF0644

400 ml (14 oz) 266 ml (9 oz) 148 ml (5 oz)

RFS0300
RNS0300
RFS0650

500 ml (17 oz) 325 ml (11 oz) 177 ml (6 oz)

RFS1200
RF1200

1 L (34 oz) 680 ml (23 oz) 325 ml (11 oz)

RFS2300
RF2300

2 L (68 oz) 1,3 L (46 oz) 650 ml (22 oz)
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Abschnitt 4 Wartung
Entfernen von Teilen für die Reinigung bzw. 
Desinfektion

1. Stellen Sie die Wasserversorgung zum Eisbereiter am 
Wasserversorgungsventil ab.

2. Entfernen Sie die auf den folgenden Seiten aufgeführten 
Komponenten für die Reinigung und Desinfektion.

3. Lassen Sie die entfernten Teile in einer ordnungsgemäß 
gemischten Lösung aus Reiniger und Wasser einweichen.

4. Verwenden Sie eine Bürste mit weichen Borsten oder 
einen Schwamm (keine Drahtbürste), um die Teile 
gründlich zu reinigen.

5. Verwenden Sie die Lösung und eine Bürste oder einen 
Schwamm für die Reinigung aller ausgebauten 
Komponenten und der Innenflächen des 
Speicherbehälters.

6. Spülen Sie alle gereinigten Teile mit klarem Wasser ab.

7. Mischen Sie eine Lösung aus Desinfektionsmittel 
(Sanitizer) und Wasser.

8. Lassen Sie die Teile in der Desinfektionslösung 10 
Minuten lang einweichen. Verwenden Sie die 
Desinfektionslösung und einen Schwamm, um alle 
ausgebauten Komponenten und die Innenflächen des 
Speicherbehälters zu desinfizieren. Spülen Sie die 
desinfizierten Teile nicht ab.

9. Fahren Sie mit Schritt 11 des Reinigungs- und 
Desinfektionsverfahrens fort.

AUSBAU DER EISRUTSCHE

RFS0300/RNS0300/RFS0650/RFS1200/RFS2300/ und
RF1200/RF2300 

1. Stellen Sie den Kippschalter in die Stellung OFF, stellen 
Sie die Wasserversorgung ab und trennen Sie die 
Stromversorgung zum Eisbereiter.

2. Trennen Sie die Wasserversorgungsleitung.

3. Entfernen Sie den Deckel vom Wasserbehälter.

4. Entfernen Sie den Mikroschalter und das 
Behälterthermostat von der Eisrutsche. 

5. Entfernen Sie den Halter, den Eisrutschenbogen und die 
Eisrutsche.

! Warnung
Trennen Sie die Stromversorgung zum Eisbereiter am
elektrischen Schaltkasten und tragen Sie
Gummihandschuhe und eine Schutzbrille (oder
Gesichtsschutz) während Sie mit Reiniger und
Desinfektionsmittel umgehen.

! Achtung
Mischen Sie die Reinigungs- und Desinfektionslösungen
(Cleaner und Sanitizer) nicht. Eine Verwendung dieser
Lösungen im Widerspruch zu den Angaben auf dem
Etikett stellt eine Verletzung von Bundesgesetzen dar.

Lösungsart Wasser Gemischt mit

Reinigungsmittel 
(Cleaner) 

14 L (1 gal.)
500 ml (16 oz) 

Reinigungsmittel
Art.-Nr. 000000084

Lösungsart Wasser Gemischt mit

Desinfektionsmittel 
(Sanitizer)

11 L (3 gal.)
60 ml (2 oz) 

Desinfektionsmittel
Art.-Nr. 94-0565-3
Art.-Nr. TUC092 8/12 23



Wartung Abschnitt 4
Reinigen des luftgekühlten Kondensators

Ein verschmutzer Kondensator behindert die Luftströmung, 
was zu übermäßig hohen Betriebstemperaturen und 
geringerer Eisproduktion führt. Reinigen Sie den Kondensator 
mindestens aller sechs Monate.

1. Reinigen Sie die Außenflächen des Kondensators mit 
einer weichen Bürste oder einem Staubsauger mit 
angebauter Bürste. Leuchten Sie mit einer Taschenlampe 
durch den Kondensator, um zu kontrollieren, ob sich 
Schmutz zwischen den Lamellen befindet. Wenn Schmutz 
verblieben ist, muss diese Verschmutzung mit einer 
geeigneten Methode beseitigt werden, um die 
Luftströmung zu gewährleisten. 

2. Nur RFS0300/RNS0300/RFS0650/RFS1200/RFS2300/
RF1200/RF2300 Reinigen Sie den waschbaren Filter mit 
einer milden Seifenlösung.

Arctic Pure-Wasserfiltersystem

Speziell für Manitowoc-Eisbereiter entwickelt. Dieser 
Wasserfilter ist ein effizientes, verlässliches und 
erschwingliches Mittel für die Hemmung von 
Kesselsteinbildung, zur Ausfilterung von Sedimenten und zur 
Entfernung von Chlorgeschmack und -geruch.

Reinigungs- und Desinfektionsmittel von 
Manitowoc

Manitowoc Ice Machine Nickel Safe Cleaner ist in praktischen 
Flaschen mit 473 ml (16 oz) Inhalt erhältlich. Manitowoc Ice 
Machine Sanitizer ist in Flaschen mit 473 ml (16 oz) und 3,78 l 
(1 gal.) Inhalt erhältlich. 

! Warnung
Trennen Sie die Stromversorgung zum Eisbereiter und zur
externen Kompressor-Kondensator-Einheit am
Stromversorgungsschalter, bevor Sie den Kondensator
reinigen.

! Achtung
Die Lamellen des Kondensators sind scharf. Gehen Sie
bei ihrer Reinigung vorsichtig vor.

Art.-Nr. des Reinigungsmittels 
(Cleaner)

Art.-Nr. des 
Desinfektionsmittels 

(Sanitizer)

16 oz.           000000084 16 oz.   94-0565-3

1 Gallon   94-0581-3
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Abschnitt 5
Kundenunterstützung
Prüfliste

Wenn während des Betriebs des Eisbereiters ein Problem auftritt, befolgen Sie die Anleitungen in der folgenden Liste, bevor Sie 
einen Servicetechniker rufen. Routineeinstellungen und Wartungsverfahren sind nicht durch die Garantie gedeckt.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Der Eisbereiter funktioniert nicht. Eisbereiter und/oder Kompressor-
Kondensator-Einheit werden nicht mit Strom 
versorgt.

Sicherung ersetzen/Sicherungsautomat 
zurückstellen/Hauptschalter einschalten.

Hochdruckauslöser ausgelöst. Kondensatorrohrschlange reinigen (siehe 
Abschnitt 4).

Ein-/Aus-Schalter nicht in richtiger Stellung. Schalter in die Stellung ON bewegen.

Speicherbehälterthermostat offen oder Eis 
berührt den Thermostatfühler.

Thermostat einstellen oder Eis entfernen.

Kein Wasser im Wasserbehälter. Keine Wasserzufuhr zum Eisbereiter, Filter 
zugesetzt, Schwimmerventil defekt.

Verdampfersicherheitsthermostat offen. Thermostat einstellen.

Eisrutschenschalter offen. Auf Eis oder Verklemmung prüfen und 
Schalter schließen.

Niedrige Lufttemperatur um den Eisbereiter. Die Lufttemperatur muss mindestens 2 °C 
(35 °F) betragen.

Getriebemotor läuft und es wird kein Eis 
hergestellt.

Die Verzögerungszeit ist noch nicht 
abgelaufen.

10 Minuten warten, bis die Verzögerungszeit 
abgelaufen ist.

Hochdruckauslöser ausgelöst. Kondensatorrohrschlange reinigen und 
zurücksetzen.

Niederdrucküberwachungskontakt offen. Verdampfer abtauen und erneut prüfen - 
Service anfordern.
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DIESE SEITE BLEIBT ABSICHTLICH LEER
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Abschnitt 5 Kundenunterstützung
Garantie für gewerblich genutzte Eisbereiter
BESCHRÄNKTE GARANTIE

Manitowoc Ice eine Division von Manitowoc FSG Services, LLC, 
(„Firma“) garantiert, dass neue, durch die Firma verkaufte RF-
Scherbeneisbereiter frei von Material- und Verarbeitungsmängeln sind, 
wenn sie unter normalen Bedingungen entsprechend den Vorgaben 
der Firma ordnungsgemäß benutzt und gewartet und in 
Übereinstimmung mit der mitgelieferten Anleitung installiert und in 
Betrieb genommen werden.

WAS IST GEDECKT?

• Teile über einen Zeitraum von drei (3) Jahren

• Arbeitsleistungen über einen Zeitraum von zwei (2) Jahren

• Kompressorteile über fünf (5) Jahre und Arbeitsleistungen über 
zwei (2) Jahre

Die Garantie für den RF-Scherbeneisbereiter beginnt am Tag der 
Erstinstallation. Diese Garantie gilt nicht für Eisbereiter, die fünf (5) 
oder mehr Jahre nach dem auf dem Typenschild angegebenen 
Herstellungsdatum das erste Mal installiert werden.

Die Verpflichtung der Firma unter dieser Garantie ist auf die Reparatur 
oder den Austausch von Teilen, Komponenten oder Baugruppen 
beschränkt, die nach Auffassung der Firma defekt sind. Diese Garantie 
ist weiterhin auf die Kosten von Teilen, Komponenten oder 
Baugruppen und Arbeitskosten während normaler Arbeitszeiten in der 
Servicewerkstatt beschränkt (ausschließlich Kompressorgarantie).

Zeit- und Stundensätze, wie sie von Zeit zu Zeit von der Firma 
veröffentlicht werden, gelten für alle Serviceverfahren. Zusätzliche 
Kosten, u. a. Reisezeit, Überstundenzuschläge, Materialkosten, 
Zugang zum bzw. Abtransport des RF-Scherbeneisbereiters oder 
Versand, muss der Käufer tragen. Dies gilt auch für alle 
Wartungsarbeiten, Einstellungen, die Reinigung und gekauftes Eis. 
Die unter diese Garantie fallenden Arbeiten müssen durch einen von 
der Firma gebundenen Servicevertreter oder eine Kältetechnik-
Servicewerkstatt, die vom örtlichen Vertriebsvertreter der Firma 
qualifiziert und autorisiert wurden, durchgeführt werden. Die Haftung 
der Firma unter dieser Garantie ist in keinem Fall höher als der 
tatsächliche Kaufpreis, den der Käufer für den Eisbereiter bezahlt hat.

AUSSCHLÜSSE VON DER DECKUNG

• Reparaturen oder Teileersetzungen, die aufgrund von Missbrauch, 
ungeeigneter Pflege oder Lagerung, Unachtsamkeit, Umbau, 
Verwendung von nicht kompatiblen Versorgungen oder 
Unterlassung von vorgegebenen Wartungsarbeiten erforderlich 
werden, sind ausgeschlossen.

• normale Wartungsarbeiten

• Ausfälle, die durch ungeeignete oder schwankende Spannungen, 
ungünstige Umgebungs- oder Wasserbedingungen, ungeeignete 
Ableitung, Unterbrechungen der Strom- oder Wasserversorgung 
verursacht wurden

• ungeeignete oder unbefugte Reparaturen

• RF-Scherbeneisbereiter, die nicht in Übereinstimmung mit den 
durch die Firma bereitgestellten Anleitungen installiert und/oder 
gewartet wurden

• Teile, die außerhalb des Einflusses der Firma beschädigt wurden 
oder RF-Scherbeneisbereiter, die durch Unfälle, 
Transportschäden, Feuer, Überflutungen oder andere Gefahren 
bzw. höhere Gewalt außerhalb des Einflusses der Firma 
beschädigt wurden

• Diese beschränkte Garantie gilt nicht, wenn die Kälteanlage des 
RF-Scherbeneisbereiters mit einem Kondensator, einer 
Wärmerückgewinnungseinrichtung oder Teilen und Baugruppen 
modifiziert wurde, die nicht von der Firma hergestellt wurden, 
außer die Firma genehmigt solche Modifikationen für bestimmte 
Standorte in Schriftform vor Beginn einer solchen Modifikation.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Die vorhergehenden Paragraphen legen das einzige Rechtsmittel für 
alle Ansprüche hinsichtlich eines Ausfalls bzw. Mangels der hierunter 
verkauften Eisbereiter dar, unabhängig davon ob der Ausfall oder 
Mangel vor oder während des Garantiezeitraumes aufgetreten ist und 
ob ein trotzdem vorgebrachter Anspruch mit Vertrag, Entschädigung, 
Gewährleistung, Vergehen (einschließlich Fahrlässigkeit), 
verschuldensunabhängiger Haftung, stillschweigend durch ein Gesetz 
oder Gewohnheitsrecht oder anderweitig eingeschlossen, begründet 
wird, und die Firma und ihre Vertreter können nicht haftbar gemacht 
werden für Ansprüche wegen Personenschäden oder Folgeschäden 
oder Verluste, wie sie auch immer verursacht wurden. Nach dem 
Ablauf des Garantiezeitraumes endet jede solche Haftung. DIE 
VORSTEHENDEN GARANTIEN SIND EXKLUSIV UND TRETEN 
ANSTELLE ALLER ANDEREN GARANTIEN, EGAL OB 
SCHRIFTLICH, MÜNDLICH ODER STILLSCHWEIGEND DURCH EIN 
GESETZ EINGESCHLOSSEN. ES GILT KEINE STILLSCHWEIGEND 
EINGESCHLOSSENE GARANTIE DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE FIRMA 
GARANTIERT NICHT FÜR PRODUKTE ODER 
DIENSTLEISTUNGEN ANDERER ANBIETER.
ABHILFEMASSNAHMEN
Die Haftung der Firma wegen Verletzung einer Garantieverpflichtung 
hierunter ist beschränkt auf: (i) Reparatur oder Austausch des RF-
Scherbeneisbereiters, auf den sich die Haftung bezieht, bzw. in Bezug 
auf Dienstleistungen erneute Durchführung der Dienstleistungen, oder 
(ii), nach Wahl der Firma, Rückerstattung des für das besagte Gerät 
bzw. die Dienstleistung bezahlten Betrages. Jeder Verstoß durch die 
Firma in Bezug auf ein Element oder eine Einheit eines Geräts oder 
einer Dienstleistung wird ausschließlich als Verstoß in Bezug auf 
dieses Element oder diese Einheit oder Dienstleitung angesehen.
GARANTIEANSPRUCHSVERFAHREN
Der Kunde hat folgende Verpflichtungen:
• Ausfüllung und Rücksendung der Garantieregistrierungskarte bzw. 

Registrierung innerhalb von fünf (5) Tagen vom Installationsdatum.

• Alle Garantieleistungen müssen von einer von Manitowoc 
zugelassenen und gebundenen oder autorisierten 
Servicewerkstatt ausgeführt werden. 

GELTENDES RECHT
Diese beschränkte Garantie unterliegt den Gesetzen des US-
Bundesstaates Wisconsin mit Ausnahme seiner kollisionsrechtlichen 
Bestimmungen. Das UN-Abkommen über Verträge für den 
internationalen Warenkauf werden hierdurch gänzlich von der 
Anwendung auf diese beschränkte Garantie ausgeschlossen.

Für die Sicherstellung eines unverzüglichen und fortdauernden 
Garantieservices muss die Garantieregistrierungskarte innerhalb von 
fünf (5) Tagen ab Installationsdatum an die FIRMA geschickt werden.

Füllen Sie folgende Daten aus und bewahren Sie sie auf:

Vertreiber/Händler _____________________________________________________________________________________________________

Modellnummer ____________________________________________ Seriennummer ______________________________________________

Datum der Installation __________________________________________________________________________________________________

MANITOWOC ICE, INC.2110 So. 26th St., P.O. Box 1720, Manitowoc, WI 54221-1720
Telefon: 920-682-0161 Fax: 920-683-7585 Web Site - www.manitowocice.com Formular 80-0375-3 Änderungszustand 01-02
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Kundenunterstützung Abschnitt 5
Garantie für privat genutzte Eisbereiter

WAS WIRD DURCH DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE 
ABGEDECKT?
Vorbehaltlich der folgenden Ausschlüsse und 
Beschränkungen garantiert Manitowoc Foodservice 
(„Manitowoc“) dem Erstkäufer, dass jeder neue Eisbereiter, 
der durch Manitowoc hergestellt wurde (das „Produkt“), über 
die nachfolgend angeführte Garantiezeit bei normalem 
Gebrauch und richtiger Wartung und nach richtiger Installation 
und Inbetriebnahme in Übereinstimmung mit der mit dem 
Produkt mitgelieferten Anleitung frei von Material- und 
Verarbeitungsmängeln ist. 

WIE LANGE GILT DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE?
Abgedecktes Produkt Garantiezeit

Eisbereiter Zwölf (12) Monate 
ab Verkaufsdatum 

FÜR WEN GILT DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE?
Diese beschränkte Garantie gilt nur für den Erstkäufer des 
Produkts und ist nicht übertragbar. 

WELCHE VERPFLICHTUNGEN HAT MANITOWOC ICE 
UNTER DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE?
Wenn ein Mangel auftritt und Manitowoc einen gültigen 
Garantieanspruch vor Ablauf der Garantiezeit erhält, führt 
Manitowoc nach seinem Ermessen Folgendes durch: (1) 
Reparatur des Produkts auf Kosten von Manitowoc, 
einschließlich Arbeitskosten für normale Arbeitszeiten, (2) 
Austausch des Produkts durch eins, das neuwertig ist oder 
mindestens die gleiche Funktionalität wie das Original hat, 
oder (3) Rückerstattung des Kaufpreises für das Produkt. Die 
Garantiezeit für ausgetauschte Teile beträgt 90 Tage oder 
entspricht dem Rest der ursprünglichen Garantiezeit, ist 
jedoch stets der längere Zeitraum. Die Ausführungen oben 
stellen die einzigen Verpflichtungen von Manitowoc und die 
einzigen Rechtmittel des Kunden für jede Verletzung dieser 
beschränkten Garantie dar. Die Haftung von Manitowoc unter 
dieser beschränkten Garantie ist auf den Kaufpreis des 
Produktes begrenzt. Für zusätzliche Ausgaben, u. a. 
Reisezeit, Überstundenzuschläge, Materialkosten, Zugang 
zum Produkt, Abtransport des Produkts oder Versand, ist der 
Kunde verantwortlich.

WIE KANN DIE GARANTIELEISTUNG BEANSPRUCHT 
WERDEN?
Für den Erhalt von Garantieleistungen oder Informationen 
über das Produkt wenden Sie sich an:
MANITOWOC FOODSERVICE
2110 So. 26th St.
P.O. Box 1720,
Manitowoc, WI 54221-1720
Telefon: 920-682-0161   Fax: 920-683-7585
www.manitowocice.com

WAS IST NICHT ABGEDECKT? 
Diese beschränkte Garantie deckt Folgendes nicht ab und 
dafür müssen Sie die Kosten übernehmen: (1) periodische 
oder Routinewartung, (2) Reparatur oder Austausch des 
Produkts oder von Teilen aufgrund normalen Verschleißes 
und Abnutzung, (3) Defekte oder Schäden am Produkt oder 
Teilen durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, 
Nachlässigkeit oder Unfälle, (4) Defekte oder Schäden am 
Produkt oder Teilen, die sich durch ungeeignete oder 
unbefugte Änderungen, Modifikationen oder Umbauten 
ergeben haben, und (5) Defekte und Schäden an einem 
Produkt, das nicht in Übereinstimmung mit der durch 
Manitowoc gelieferten Anleitung oder technischen 
Dokumentation installiert und/oder gewartet wurde. Soweit 
diese Garantieausschlüsse unter dem Recht bestimmter 
Staaten nicht zulässig sind, gelten diese Ausschlüsse 
eventuell für Sie nicht. 

MIT AUSNAHME DER ERKLÄRUNG IM FOLGENDEN SATZ IST DIESE 
BESCHRÄNKTE GARANTIE DIE EINZIGE UND AUSSCHLIEßLICHE 
GARANTIE VON MANITOWOC IN BEZUG AUF DAS PRODUKT. ALLE 
IMPLIZIERTEN GARANTIEN SIND STRENG AUF DIE DAUER DER FÜR 
DIE PRODUKTE GELTENDEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE, WIE SIE 
OBEN BESCHRIEBEN WIRD, BEGRENZT, U. A. JEDE GARANTIE DER 
MARKTGÄNGIGKEIT ODER DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK. 

Einige Staaten gestatten keine Begrenzung der Zeit, über die 
eine implizierte Garantie gilt. Deshalb kann die Begrenzung 
oben eventuell auf Sie nicht zutreffen. 

AUF KEINEN FALL IST MANITOWOC ODER EINE SEINER 
TOCHTERGESELLSCHAFTEN DEM KUNDEN ODER EINER ANDEREN 
PERSON GEGENÜBER HAFTBAR FÜR NEBEN-, FOLGE- ODER 
BESONDERE SCHÄDEN JEGLICHER ART (U. A. ENTGANGENER 
GEWINN, ERLÖS ODER ENTGANGENES GESCHÄFT), DIE DURCH 
DAS PRODUKT ODER IN IRGENDEINER WEISE IN VERBINDUNG MIT 
DEM PRODUKT, EINER VERLETZUNG DIESER BESCHRÄNKTEN 
GARANTIE ODER DURCH EINE ANDERE URSACHE JEGLICHER ART 
ENTSTANDEN SIND, UNABHÄNGIG DAVON, OB DIESE DURCH 
VERTRÄGE, SCHADENERSATZRECHT ODER EINE ANDERE 
HAFTUNGSTHEORIE BEGRÜNDET WERDEN. 

Einige Staaten gestatten den Ausschluss oder die 
Begrenzung der Neben- und Folgeschäden nicht, so dass die 
Begrenzung oder der Ausschluss eventuell nicht auf Sie 
zutreffen. 

ANWENDBARKEIT VON STAATLICHEM RECHT 
Diese beschränkte Garantie gibt Ihnen bestimmte 
Rechtsansprüche und Sie haben eventuell auch Rechte, die 
sich von Staat zu Staat bzw. von Rechtsprechung zu 
Rechtsprechung unterscheiden. 

REGISTRIERUNGSKARTE
Für die Sicherstellung eines unverzüglichen und 
fortdauernden Garantieservices muss diese 
Garantieregistrierungskarte innerhalb von dreißig (30) Tagen 
ab Kaufdatum an Manitowoc geschickt werden. Füllen Sie die 
folgende Registrierungskarte aus und schicken Sie sie an 
Manitowoc.
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Manitowoc 
Manitowoc Foodservice

2110 South 26th Street, P.O. Box 1720
Manitowoc, WI 54221-1720, USA

Tel.: 920-682-0161     Fax: 920-683-7589
Besuchen Sie uns online unter: www.manitowocice.com

© 2010 Manitowoc

Weitergehende Produktverbesserungen können Änderungen der 
Spezifikationen ohne weitere Benachrichtigung notwendig machen.
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